
AGREElMENT

BETWEEN

THE GOVERNMiENT OF THE PEOPLE· s REPUBLIC OF CHINA

AND

THE GOVERNMiENT OF THE REPUBLIC OF CoTE D’ IVOIRE

RELATING TO CIVIL AIR TRANSPORT

′
I’he Governln.ent ofthe]Peopleis Republic of China and the Governrnent ofthe Republic of

COte d′Ivoire(mereinafter referred to as气 he Contracting Parties″ );

I)esiring to facilitate friendly contacts bet、 veen their two peoples and develop rnutual

relations between the twO countries in the neld。f civil aviation;

Being parties to the Convention on International Civil Aviation opened for signature at

Chicago on Dece1mber 7,1944;

IIave agreed on the establishFnent and operation of air services between and beyond their

respective terotooes as followsi

Article 1

De】nitions

Forthe purpose ofthe present Agreeme吨 unless the context otherwise requires

(1)the term″ aeronautical authorities″ |means,in the case ofthe Peopleps Republic ofChina,

the Civil Aviation A-d△ 1inistration of China,or any person or agency authorized to perforln

any fiinction presently exercised by the said A.drninistration;and in the case ofthe R.epublic

of(C)Ote d'Ivoire,National Civil Aviation Authonty or any person or agency authonzed to

perfor1n any ft】 nction presently exercised by the said Adrninistration,

(2)the term〃Agreement′
′
means the present Agreement and its Annex as well as any

amendment to the present Agreement and/or its Annex made in accordance with Article 19

(Amendment andiModincati。 n)ofthe present Agreement,

(3)the term J′ airline″ means any air transpolt enterpose omering。 r。perating international

alr serv1ces.



(4)the term″ designated airline″ means an airline which has been designated and authorized

in accordance with Article 3 (Airline Designation and Authorization)of the present

Agreement.

(5)the term fraircraft″ means civil aircraft

(6)the term〃 air service″ means any scheduled air service perbrmed by aircnft br the

public transport ofpassengers,baggage,cargo or Fnai1,

(7)the term〃 intemational air service″ means an air service which passes through the air

space over the territory ofInore than one state,

(8)the term″ stop for nonˉ tramc purp。 ses″ means a landing for any purpose other than

taking on or discharging passengers,baggage,cargo or rnai1.

(9)the tern1.〃Capacity″ n1eans∶

(a)in relation to an aircraft,the payload of that aircran available on a route or

section ofa route;

(b)in relau。nt。 an air service,the capacity of the aircran used。n such service

lnultiplied by the nrequency operated by such aircraft over a given period on a route or

section ofa route.

(10)the term″tanFp means the prices to be paid br the carriage of passengers,baggage

and cargo and the conditions under which those prices apply, including prices and

conditions for agency and other auxiliary service,but excluding prices and condhions for

the carriage ofimai1.

(11)the term J′ Route schedule″ means the ROute schedule annexed to the present

Agreement or as amended in accordance w“ h the provisions ofAnicle 19(Amendment and

M。dincati。n)ofthe present Agreeme晚 The Route schedule norms an integral part ofthe

present Agreement,

(12)the term〃 specifed route″ means the route speCined in the Route schedule.

(13)the term"Convention"means the Convention on Intemational Civil Aviation opened

for signature at Chicago on the seventh day of I)ecelnber 1944 and includes any Annex

adopted under Article 90 ofthat Convention and any annendrnent ofthe Annexes or of the

(E)onvention under Articles 90 and 94 thereof so far as those Annexes and anlendrnents have

been adopted by both Contracting iParties.

Article 2

(;lrant of Rights

(1)Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the rights specined in the

present Agreement to enable the designated airline(s)of the other Contrading Party to
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establish and operate international air services on the route specined in the Annex

(hereinaner called″ the agreed servicer).

(2)Suuect to the provisions of the present Agreement,the designated airlines of each

Contracting Party shall enioy,while operating an agreed service on a specined r。ute,the

fo11owing rights∶

(a)to ny with。 ut landing across the territo1.y ofthe other Contracting Party along the

air route(s)prescribed by the aeronautical authooties ofthe other Contracting Party;

(b)to make stops for non-tramc purposes at point(s)on the specined r。 ute in the

territory of the other Contracting Pany,subject to the approval of the aeronautical

authorities ofthe other Contracting Party;and

(c)to make stops at the point(s)on the specined r。 ute in the territoly of the other

C)ontracting Party for the purpose of taking on board and discharging international

traimc in passengers,baggage,Cargo and nlail,originating in or destined for the nrst

Contracting Party,

(3)The。 ght of the designated airlines of one Contracting Party to take on board and

discharge at point(s)in the territory ofthe other Contracting party international tramc to or

nr。nl a third country shall be agreed upon between the aeronautical authorities of the t、 vo

Contracting Parties.

Article 3

Airline I)esignatiom and Authorizatiom

(2)The substantial ownership and emective c。 ntrol of the airline(s)designated by each

Contracting Party sha11 remain vested in such Contracting party。 r its nationals.

(3)The aeronautical authorities of the other Contracting Party nlay require the airline(s)

designated by the nrst C。 ntracting Party to satisfy them that it is qualined t。 meet the

conditions and the obligations prescribed under the laws and regulations nornlally and

reasonably applied to the operation ofinternational air services by such authorities.

(4)0n receipt of such designation,the other Contracting Party shall, subject to the

provisions of paragraphs(2)and(3)ofthis Article,grant to the airline(s)so designated the

appropoate operating authoozation without unreasonable delay,

(5)The designated airline(s)ofone Contracting Party may commence,when h has acquired

operating authorization, operation of the agreed services in accordance with the relevant
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(1)Each Contracting Party sha11 have the right to designate in writing to the other

C)ontracting iparty one or rnore airlines to operate the agreed services on the speGined r。 ute,

and to、 vithdraw or alter such designations,



provisions ofthe present Agreement tom the date prescribed in such authoozation

Article 4

Revocation,suspension oFAuthoriization or I111position of Condition

(1) Each Contracting Party shall have the right to revoke or suspend the operating

authoozation granted to the designated airline(s)ofthe other Contracting Party or to impose

such conditions as it rnay deen|1 necessary on the exercise by the said designated airline of

the rights specined in Article 2(Grant of Rights)of the present Agreement,in any ofthe

following cases∶

(a)where it is not satisned that the substantial ownership and emective control ofthe

said designated airline are vested in the other Contracting Party designating that

airline or its nationals;or

(b)Where the said designated airline fails to comply with the laws and regulations of

the nrst c。 ntracting Party renerred t。 in Article 5 (Application of Laws and

Regulations)ofthe present Agreement∶ or

(c)where the said designated airline otherwise fails to operate in accordance with the

conditions prescribed under the present Agreement,

(2)Unless immediate revocation, suspension of oghts or imposition of conditions

prescribed in paragraph(1)of this Article is essential to prevent hrther in△ ingement of

la、vs and regulations by the said designated airline,such rights shall be exercised only after

consultation with the other Contracting Party.

Article 5

Application of Laws and]Regulations

(1) The laws and regulations of one Contracting Party relating to the ad1nission to,

departure nr。 nl 。r operation and navigation in its territory of aircran engaged in the

international operation shall be applicable to the aircraft of the designated airline(s)of the

other Contracting Party,while entering,departing floln or operating and navigating in the

ter1to1γ ofthe nrst c。 ntracting pany.

(2)The laws and regulations of one ContraCting Party relating to admission to,stay in or

departure nr。 nl its ter1△ tory of passengers, crevv,baggage, cargo or rnail, such as laws and

regulations relating to entry,clearance,imnligration,passports,customs and quaranune,

shall be applicable to the passengers,crew,baggage,cargo orimail ca1Tied by the aircraR of

the designated airline(s)of the other Contracting Party while entering,staying in and

departing n·。m.the terrltory ofthe nrst c。 ntracting Party,

(3)C)ther relevant laws and regulations relating to aircraft and provisions in respect of civil
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aviation ofone Contracting Party shall be applicable to the designated airline(s)ofthe other

Contracting Party while operating the agreed services in the terotory ofthe nrst C。 ntracting

Party

(4)Passengers,baggage,cargo and mail in direct transit and not leaving the area of the

airpon reserved for such purpose shall be suuect to n。 more than a simplined contr。 1.

Article 6

(C)apacity Provisions

(1)There shall be a fair and equal opponunity for the designated airlines ofthe Contracting

iP)arties to operate the agreed services on the speci11ed route,

(2)In operating the agreed services the designated airline(s)of each Contracting Party shall

take into account the interests ofthe designated airline(s)ofthe other Contracting Party so

as notto a∶σiect unduly the services provided by the latter on the whole or pani of the salne

route,

(3)The agreed services supplied by the designated airlines ofthe Contracting Parties shall

provide at a reasonable load factor capacity adequate tO 1neet the tramc requirer11ents for

the carriage of passengers, baggage, cargo and tnail between the ter1△ tories of the

Contracting Panies,

(4)Provision for taking on board and discharging passengers,baggage,cargo and mail by

the designated airline(s)of one Contracting Pany at point(s)on the specined r。 哎e other

than point(s)in the territory of either Contracting Party sha11 be made in accordance with

the general principles that capacity shall be related to∶

(a)tramc requirements to and nom the territory of the Contracting Party which has

designated the airline;

(b)tramc requirements of the country or region other than the Contracting Parties

through which the agreed service passed, taking account of other air services

established by airline(s)ofthe state or that region;

(c)the requirements ofthrough airline operation.

Article 7

Cmmme【℃ial Arrangements

(1)Capacity and nrequency shall be agreed upon between the aeronautiCal authorities ofthe

Contracting Parties,

(2)The designated airline(s)of each Contracting Party shall submit its envisaged night
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schedules for approval to the aeronautical authorities ofthe other Contracting iParty at least

sixty(60)days prior to the operation ofthe agreed services.Any modincati。 n thereof shall

be submitted for consideration at least thirty(30)days prior to the operation.

(3)For supplementary nights which the designated airline(s)of one Contracting Palty

wishes to operate on the agreed services outside the approved tiFnetable,that airline Fnust

request poor per1nission J⒏ onl the aeronautical authooties of the other Contracting Party,

such requests sha11 usually be subrnitted at least nve(5)· w·orking days prior to the operation

ofsuch nights,

Article 8

飞 rims

(1)The tarims applicable to the agreed se1vices on the specined r。 ute shall be established at

reasonable levels,due regard being paid to all relevant factors including cost of operation,

reasonable pront,characteostics of service(such as speed and standard ofaccommodation)

and tariffs applicable to the services ofother airline(s)on any section ofthe specined r。 ute.

(2)The tarims to be applied shall be submitted n。 r the approval to the aeronautical

authorities of both Contracting Parties at least sixty(60)days before the proposed date of

their introdudion.In speCial cases,this period may be reduced,subject to the agreement of

the said authorities.

(3)Ifthe aeronautical authority ofone Contracting Palty gives to the aeronautiCal authority

of the other Contracting iparty a notice of its disapproval of any talifF to be applied by the

designated airlines of the other (Contracting pa11;y, the aeronautical authorities of the

Contracting palties shall endeavor to determine the tanfFby mutual agreement.

(4)If the aeronautical authorities of the Contracting Parties cannot agree on any tarifF

submitted to them under paragraph(2)ofthis Article,or on the determination of any tarir

under paragraph (3) of this Article, the dispute shall be settled in accordance with the

provisions ofArticle 18(settlement ofDisputes)ofthe present Agreement.

(5)A ta。 f established in accordance with the provisions of this Article shall remain in

force until a new ta.n.fF is established,l`leve11|heless,a tarifF shall not be prolonged by virtue

of this paragraph for more than twelve(12)months aner the date on which h otherwise

would have expired.

Article 9

△1echnical services and iRate of Charge

(1)Each Contracting Party shall provide regular airpon(s),alternate airport(s)and air

navigation facilities in its terntory and relevant services including cominunications,

navigational,Fneteorological and other auxiliary facilities and services for the operation of
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the agreed services by the designated airline(s)ofthe other Contracting Party

(2)The designated airline(s)of each Contracting Party shall be charged for the use of

airpons and air navigation facilities of the other Contracting Pany at fair and reasonable

rates prescribed by the appropoate authooties ofthe other(C)ontracting Party.such rate sha11

not be higher than those applicable to any airline ofother states for the services and the use

of silnilar airpons and air navigational facilities in the territoly of the other Contracting

Party.

Article 10

Provision of statisticallD|ata

′
Iihe aeronautical authorities of either Contracting iPa11∶ y shall ftIrnish to the aeronautical

authooties of the other Contracting Pany, at their request, statistical data as lnay be

reasonably required for the purpose of reviewing the capacity provided by the agreed

services operated by the designated airline(s)ofthe nrst c。 ntracting Party on the specined

route. such data sha11 include all inbrn1ation required to detertnine the anlount of traimc

carried by the said designated airline on the agreed services,

Article 11

Representation amd Piersonmel

(1)For the operation ofthe agreed services on the specined r。 ute,the designated airline(s)

of each Contracting Party shall have the right, on the reciprocal basis, to set up

representation at the point(s)on the specined r。 ute within the territory of the other

Contracting Party

(2)The designated airline(s)of one Contracting Pany shall have the oght,in accordance

、vith the la、 vs and regulations relating to entry, residence and ennployrnent of the other

Contracting Party,to bring in and Inaintain in the territory of the other Contracting Party

their representatives and those of its own nlanagerial, technica1, operational and other

specialist stafF at n1anagerial level who are required for the provisions of the agreed

services,including third country nationals.

(3)The star members ofthe representation ofthe designated airline(s)of each Contracting

Party in the temtory of the other Contracting Pany shall be subject to the laws and

regulations ofthe other Contracting Party.

(4)Each Contracting Party grants to the designated airlines of the other Contracting Party

the right to engage in the sale of air transportation in hs teinritory directly and, at the

airlines’ discretion,through its agents,  rrhe designated airlines of each()ontracting iParty

shall also have the right to sell such transportation,and any person shall be 1kee to purchase

such transponation,in the currencies ofthe other Contracting Party,orin n· eely convertible

currencies in accordanGe with the provisions ofthe foreign exchange control regulations of
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that other Contracting Party,

Article 12

CustO1m.s Duties and△ 1axatiom

(1)When an aircraft operated on the agreed services by the designated airline(s)of one

Contracting Party arrives in the teⅡ itory ofthe other Contracting Pa1ty,the said aircraft and

its regular equiplm,ent,spare parts(including engines),nIIels,。 il(including hydraulic fluids,

lubricants)and aircran stores(including food,beverages and tobacco)on board such

aircraiai sha11 be exen1pt on the basis ofreciprocity nronl all custorns duties,taxes,inspection

fees and other silnilar fees and charges, provided stlch equipFnent and iterns rernain on

board the aircrani up to such tilne as they are re-expo11∶ ed.

(2)The noll。 wing equipment and items shall also be exempt on the basis of reciprocity

from all customs duties,taxes,inspection fees and other similar fees and charges,with the

exception ofcharges corresponding to the services provided∶

(a)regular equipment,spare parts(inGluding engines),助 els,oil(including hydraulic

nuids,lubricants)and aircraft stores(including bod,beverages and tobacco)Ga1Tied

into the territory of the other Contracting Party and intended for use on aircraft

operated on the agreed services by the designated airline(s), even when such

equipment and items are to be used on pa戚 of the joumey performed over the

territory ofthe other Contracting Party;

(b) spare pa1△ s (including engines) introduced into the teITitory of the other

Contracting Party for the Inaintenance or repair of aircraa operated on the agreed

services by the designated airline(s)。

(3)The equipment and items renerred t。 in paragraphs(1)and(2)of this Article may be

unloaded in the terotory of the other Contracting Party with the approval of the Custolns

authooties ofthe other 1C)ontracting Party,such equip1nent and itelmls shall be kept under the

supervision or control ofthe Custorns authorities of the other C.ontracting iParty up to such

tinle as they are re-expo11ted, or otherwise disposed of in accordance with the custorns

regulations ofthe other Contracting Party.

(4)The exemption provided for in paragraphs(1)and(2)of this Article shall also be

available where a designated airline of one Contracting Party has contracted with other

airline(s),which similarly enioy(s)such exemptions in the territory ofthe other Contracting

Party,for the loan or transfer in the territory ofthe other Contracting Pa1吨 y ofthe equipment

and items specined in paragraphs(1)and(2)ofthis Anicle.

(5)Printed ticket stock,air waybills and publicity materials introduced by the designated

airline(s)of one Contracting Party into the territoly ofthe other Contracting Party,shall be

exen.lpt on the basis of reciprocity nrorn all custorns duties,taxes,inspection fees and other

n
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silnilar fees and charges,

(6)omce supplies,vehicles for omce use,vehicles for special use at airpon,bus-type

vehicles(excluding cars)for carrlage of Crew members and their baggage,as we11 as

coim,puter reservation syste1n and coFn1nunication equipimlent including their spare parts of

the representation of the designated airline(s)of either Contracting Party shall,when

introduced into the said terntory of the other Contracting Pa1△ y,be exe1npt△ o1·n custo“ ls

duties and other duties on iFnportation on the basis of reciprocity provided these supplies

a,re intended for the airlinets o、 vn use and do not exceed reasonable lilmit.

(7)Baggage,cargo and mail in direct transit shall be exempt nrom all customs duties,taxes,

inspection fees and other silnilar fees and charges on the basis of reciprocity with the

exception ofthe charges corresponding to the services provided,

(8)The revenues and pront realized by the designated airline(s)of each Contracting Party

within the territory of the other (Contracting iParty in connection with operation of the

agreed services shall be exenlpt n·。nl all taxes.

(9)The property of the designated airline(s)of each Contracting Party within the terntory

ofthe other Ciontracting Party shall exeInpt nr。 nl all taxes on the basis ofreciprocity.

(10)Wages,salaries and other similar remuneration received by the employees of the

representation of the designated airline(s)of either Contracting Party,who are nationals of

the nrst(clontracting Party,shall be exempt 11· onl all taxes on the basis of reciprocity by the

other Contracting Party,

Article 13

Conversion and]R.erllittamce of Revenue

(1)The designated airline(s)of each Contmcting Party shall have,on the reciprocal basis,

the right to renlit its revenue received in the territory of the other Contracting iPa.rty to the

territo1γ  ofthe nrst c。 ntracting Party.

(2) 
′
rhe conversion and renlittance of such revenue sha11 be efFected in convertible

currencies at the el旺iective rate ofexchange prevailing on the date ofrentittance.

Article 14

Aviation secuHty

(1)The Contracting Parties reamrm that their obligation to each other to protect the

security of civil aviation against acts of unla、 vnil internerence f。 r1ns an integral part ofthe

present Agreement.The Contracting Parties sha11 in panicular act in conforrnity with the

provisions of the Convention on O)Ⅱ onses and Certain other Acts ColnInitted on Board

Aircraft,signed at Tokyo on 14 septelmber 1963,the Convention for the suppression of
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1Jnlawnll seizure of Aircraft,signed at The Hague on 16 Dece1mber 1970,the Convention

for the suppression of Unlawhl Acts against the safety of Civil Aviation,signed at

Montreal on 23 september 1971 and the Protocol for the suppression of Unlawnll Acts of

Ⅵolence at Airports serving lnternational Civil Aviation, signed at Montreal on 24

February 1988.

(2)The Contracting parties sha11 provide upon request a11 necessary assistance to each other

to prevent acts of unlawnll seizure of aircrani and。ther unlawnll acts against the safety of

such aircraia,their passengers and crew,airports and air navigation facilities,and any other

threat to the security ofcivil aviation.

(3)The Contracting Parties shall,in their mutual relations,act in conformity with the

standards and Recon11△ ended Practices relating to aviation security established by the

International Civil Aviation C)rganization and designated as A.nnexes to the Convention on

Inter11ational civil Aviation to the extent that such standards and lR.ecoln1nended iPractices

are applicable to the(Contracting Paidies,They shall require that operators of aircraft of

their registry and operators of aircrala∶  、vh。 have their principal place of business or

pertnanent residence in their tenritory and operators of airport in their territory act in

conforlnity with such aviation security provisions.

(4)Both Contracting Parties agree that such operators of aircraft may be required to

observe the aviation security provisions established by the other (E)ontracting Pa11∶ y as

referred to in paragraph(3)ofthis Article for entry into,departure△ om,or while within the

territo1.y ofthat other Contracting Party.Both Contracting Parties shall ensure that adequate

mleasures are enlectively applied within its territory to protect the safety ofthe aircraft prior

to and duong boarding or loading, and to inspect passengers,crew,baggage,Gargo and

aircraft stores prior to boarding or loading.Each Contracting Party shall also give

sym.pathetic consideration to any request n· o1m the other Contracting Party for reasonable

special security lneasures to llleet a particular t11reat.

(5)When an inCident or threat ofunlawhl seizure of aircran。 r。ther unlawful acts against

the safety of such aircraia,their passengers and crew, airponis or air navigation nacilities

ocGurs,the Contracting Parties shall assist each other by nacilitating con1Fnunications and

other appropriate lneasures intended to ter1ninate rapidly and safely such incident or threat.

Article 15

Aviation safety

(1)Each Contracting Party may request consultations at any time concerning the safety

standards Inaintained by the other Contracting Party in areas relating to aeronautical

facilities,night crew,aircraft and the operation of aircra|a,such consultations shall take

place within thiiy(30)days ofthat request.

(2)I免 following such consultations,one Contracting Party nnds that the other Contracting

Party does not emectively maintain and administer safety standards in the areas referred to
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in paragraph(1)that meet the standards established at that time pursuant to the Convention,

the other Contracting iParty shall be infor1ned of such∶ nndings and of the steps considered

necessary to conform with the ICAO standards,The other Contracting Party shall then take

appropoate coin·ective action、 vithin an agreed tilne peood.

(3)Pursuant to Article 16 of the Convention,it is fudher agreed that,any aircraft operated

by,or on behalf of an airline ofone Contracting Party,on service to or n·。nl the territory of

another Contracting Party,lllay,w· hile within the territory ofthe other Contracting Pany be

the subject of a search by the authoozed representatives of the other Contracting party

provided this does not cause unreasonable delay in the operation of the aircrain.

Notwithstanding the obligations rnentioned in Article 33 ofthe Convention,the purpose of

this search is to venfy the validity ofthe relevant aircran d。 cumentation,the licensing ofits

Crew, and that the aircraft equipment and the condition of the aircraia c。 nf。rnl to the

standards established at that time pursuant to the Convention,

(4)`Vhen urgent action is essential to ensure the safety of an airline operation,each

Contracting Pany reserves the right to ituimlediately suspend or vary the operating

authoozation ofan airline or airlines ofthe other Contracting iPa11oy,

(5)Any action by one Contracting Pany in accordance with paragraph(4)above shall be

discontinued once the basis for the taking ofthat action ceases to exist.

Article 16

R‘ecognition of CJertincates and LiCenses

(1)Each Contracting Party shall recognize the valid certincate。 f air wonhiness,certincate

of conlpetency and licenses issued or validated by the other ()ontracting Party for the

operation ofthe agreed services on the specined r。 ute,provided that the standards of such

certincates and licenses are equivalent to or above the lninim.u“ l standards established nro1m

titne to tirne in accordance with the Convention on International Civil Aviation.

(2)Each Contracting Party may,however,renIse t。 recognize as valid for the purpose of

night ab。ve its o、vn territo1· y,certincates。 fconlpetency and licenses granted to or

validated for its own nationals by the other C)ontracting iParty or by a third country.

Article 17

C)onsultation

(1)The Contracting Parties shall,in the spirit of close cooperation and tnutual support,

ensure the correct implementation ofand satisfactory compliance· with the provisions ofthe

present Agreement.To this end,the aeronautical authorities ofthe Contracting Parties shall

consult each other nrorn.title to tin1e,
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(2) Either Contracting Party may at any time request consultation with the other

Contracting Party concerning the present Agreement.suCh consultation shall begin as soon

as possible,and at least within sixty(60)days iom the date ofreceipt ofthe request by the

other Contracting Party unless othen″ise agreed to,

Article 18

settlemnent oFDisputes

(1)If any dispute arises between the Contracting Parties relating to the interpretation or

implementation of the present Agreement, the aeronautical authorites of the two
(C)ontracting Pa1△ ies shall in the nrst place settle the dispute by negotiation,

(2)If the aeronautical authooties of the Contracting Panies fail to reach a settlement of the

said dispute,the Contracting iParties shall settle such dispute through diplornatic channels.

Article 19

Aomend1nent and Modif.cation

(1)If either ofthe Contracting Pa1吨ies considers it desirable to a1mend any provision of the

present Agreement or its Annex,it may at any time request consultation with the other

Contracting pany, and such consultation, which lllay be through discussion or by

correspondence,shall begin within a period of ninety(90)days from the date of receipt of

the request by the other Contracting iParty,unless both iPa11ies agree to an extension ofthis

pernod.

(2)The consultau。 n re免rred to in paragraph(1)of this.ArtiCle may also be held between

the aeronautical authorities ofthe Contracting Pa11ies.

(3) With the exception of provisions provided in paragraph (4) of this .Article, any

amendment to the present Agreement shall come into brce when it has been confrmed by

an exchange ofnotes through diplomatic channels.

(4)If the Amendment relates only to the provisions of the annexed schedules,it may be

agreed upon between the aeronautical authorities of both ContraCting iParties and shall

become emective nrom the date ofthe agreement between both aeronautical authorities.

Article 20

△1erⅡlination

(1)Either Contracting Pany may at any time give notice to the other Contracting Party

through diplomatic channels ofits decision to terminate the present Agreement.The present

Agreement shall then terminate twelve(12)months aner the date ofreceipt ofthe notice by
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the other C.ontracting Party unless such notice is、 vithdrawn by agreerment between the

Contracting iParties before the expiry ofthis period,

Article 21

Registration with International Civil Aviation Organization

The present Agreement or any amendment thereto shall be registered with the Imernational

Civil Aviation Organization by both Contracting Parties,

The present Agreement shall enter into R)rce on the date of receipt of the last notincati。 n

through diplo|mlatic notes by either Contracting Party to the other Contracting Party that it

has hlnlled its internal legal procedures for the entry into force ofthe present Agreement,

In witness whereos the undersigned, duly authonzed by their respective Gˉ overnlnents,

have signed the present Agreement.

Done in Abiojan on 25 June,2018 in duplicate in the Chinese,French and English

languages, all texts being equally authentic, In c.ase of divergence of interlpretation, the

English text shall prevai1,

For the GovernInent of For the Governlllent of

the People.s Republic of China      the Republic of COte d’ Ivoire

P 乙'
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Article 22

Emtry Imto force



Annex

Route schedule

1, 
′
Ilhe route of the agreed services operated by the airlines designated by the Governrnent

ofthe]Peopleis Republic ofChina shall be as 1ollo飞Vs in both directions∶

Points oforigin∶ A.ny points

Intermediate points∶ Any points

Points ofdestination∶ Any tllree points to be detern1ined by China

Points beyondI Any points

2.′rhe route ofthe agreed services operated by the airlines designated by the Government

ofthe Republic ofCOte d′ Ivoire shall be as follows in both directions∶

Points of origin∶ Any points

Intermediate points∶ Any points

Points ofdestination∶ Any three pointsto be determined by COte d'Ivoire

Points beyond∶ Any points

Notes

a.The designated airline(s)ofeither Contracting Par0 1may omit on any or all nights,any

point on the speci11ed routes and Fnay serve thenl in any ordet provided the agreed service

begin and terlninate in the tern.tory ofthe C)ontracting iParty designating the airline,

b, The exercise of fah △eed。In tramc rights by the designated airline(s) of both

C)ontracting iParties on the above routes shall be agreed upon between the aeronautical

authonties。 fthe two Contracting Parties,

c.  Unless otherwise agreed, points speci11ed in the above Routes schedule shall not

include HOng Kong specia1 Administrative Region,MaCau special Administrative Region

or points in Taiwan Province ofChina,
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